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XapaKkTepuCTHKA IMCUMILVINHBI

Huctuminnaa «IIpodeccnoHanbHO — OpUEHTUPOBAHHBIM MHOCTPAHHBIN SI3BIK» SIBIISETCA
00s3aTeIbHBIM KOMIOHEHTOM M BXOJUT B LIMKJI 0Aa30BBIX JUCUUILINH, OPUEHTUPOBAHA
Ha NOTPEOHOCTh CTYACHTOB B M3YyYEHHHM aHIJIMICKOTO $3bIKa, JUKTYEMYIO
OCOOCHHOCTSIMU  Oyaymiedt  mpodeccun  wiaum  cnenuainbHOCcTh.  CyIIHOCTH
MpO(PECCHOHAIBHO — OPUEHTUPOBAHHOTO OOYYEHUSI aHIJIMICKOMY SI3BIKY 3aKJII0YaeTCs
B €ro MHTErpallid CO CHEHUAIbHBIMUA JUCHUIUIMHAMM C UEIbI0 OJYYECHUS
JOTIOJIHUTENBHBIX MPOPECCHOHANBHBIX 3HAHUN U (hopMHpOBaHUS NPOHECCHOHATIBEHO
3HAYUMBIX KaYECTB JIMYHOCTH.

Heab AMCUUMIMHBI

B snoxy rno6anuzanuu u nHGOpMaTU3aIMd COBPEMEHHOT0 MUpPa PE3KO BO3POCa POJib
MHOCTpaHHBIX s3bIKOB. C BxokaeHueM Kazaxcrana B MHPOBOE 00pa3oBaTelIbHOE
MPOCTPAHCTBO, B YAaCTHOCTH, C BCTYIUICHHMEM B BOJOHCKHI mporiecc, BHUMaHHE K
npoOsemMe 00ydeHHUs SA3bIKaM YCUIIMBAETCA. B CBS3M ¢ 3TUM WHOS3BIYHAS KOMIICTCHITHS
CTaJla HEOThEMJIEMBIM  DJICMEHTOM  TIOJITOTOBKH  BBICOKOKBAJTM(HUIIMPOBAHHBIX,
KOHKYPEHTOCHOCOOHBIX  CHEUUAIMCTOB,  MOOWJIBHBIX  Ha  0Opa30BaTEIbHOM
MPOCTPAHCTBE U HAa MEXKYHAPOJIHOM PHIHKE TPYJa, CIIOCOOHBIX CBOOOIHO O0OIIATHCS HA
WHOCTPAHHOM SI3bIKE, 3HAKOMHUTHCS C HOBOM JINTEPATYPOU MO CIEHATIbHOCTH, TOTOBUTH
HEOOXOJMMBIC JOKYMEHTBI, COBEpIIATh OW3HEC-KOMAHIAMUPOBKH, BBICTYNAaTh Ha
poQeCCUOHANIbHBIE TEMBI U T.J.

OcHOBHOI1 1eNbI0 O00y4eHHS TPO(HECCHOHATFHO-OPUEHTUPOBAHHOMY HWHOCTPAaHHOMY
S3BIKY SIBJISIETCSt OOyYEHHME TMPAKTHUYECKOMY BIAJACHHUIO MPO(ECCHOHATBHON YCTHOMN
peYBI0 IO CIENHUATLHOCTH C IEJBI0 aKTUBHOTO MPUMEHEHHsS SI3BIKOBBIX yYMEHUH U
HaBBIKOB B TpodeccMoHambHOM OOIIEHHH Ha OCHOBE BBOAA MPOQECCHOHAIBHO-
OpUEHTHUPOBAHHOTO WHOCTPAHHOTO S3bIKA, C YyYE€TOM CHeNU(PUKKA  yKa3aHHOU
CTEIIHATEHOCTH.

3axaum IMCHUILINHBI

3ajaun JUCIHUIUIMHBI CIeAYIOIINE:

B pe3ynbTaTe n3ydeHus JTaHHOW JUCITUTUTHHBI CTYICHTHI JTOKHBI:



UMeTh TMpelcTaBjJieHHe 00 YCTHOW peud Ha OCHOBE S3BIKOBOTO MaTepuaa,
IPEAYCMOTPEHHOTO IPOTrpaMMON

3Hamy’

- IGKCUYECKHUI ¥ TpaMMaTUYECKU MUHUMYM MHOSI3BIYHOTO OOIICHUS
npo(deccHoHaIbHOTO XapaKTepa, TEPMUHOJIOTUIO HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE B 00J1aCTU

- (poHETHKA: OCHOBHBIE IPABWIIA YTEHUS U IPOU3HECEHUSI OYKB U OYKBOCOUYETAaHUIN
TEPMHUHOJIOTUYECKOM JIEKCUKU;

- optorpacdus: nanucanue OykB U OyKBOCOUCTaHUI;

- mpoeccroHanbHas UHOCTPaHHAsI TEPMHUHOJIOTHS: CIIOBOOOpa30BaTEIbHbIE MOJIEIH,
JIEKCUYECKUE KOHCTPYKIIMH, COOTBETCTBYIOIINE MPOMUITIO U3ydaeMOl ClIenaaIbHOCTH;

- rpaMMaTHKa: TPAMMAaTHYECKUE CTPYKTYPBI U SIBJICHUSA, HAN0OJIEE YacTO UCIIOJIb3yEMbIE
B TEXHUUYECKUX TEKCTAX;

ymemo:

- OPraHU30BbIBaTh PEUEBYIO AEATEIBHOCTh HA MHOCTPAHHOM $I3bIKE, BBITIOIHSATh
MMCbMEHHBIN U YCTHBIN TIEPEBOJI TEKCTOB B paMKax MPo(peCCUOHAIBHON chepbl
OOIICHUS,

- YUTaTh, IOHUMATh, NEPEBOAUTh TEKCTHI CPEIAHEN TPYAHOCTH IO CHEUUATBHOCTU C
MTOMOIIIBIO CJIOBAPS, YUTATh U IOHUMATh O€3 CI0Bapsi HECIOKHBIEC CTICIIMAIbHBIC TEKCThI
Ha OCHOBE 3HAKOMOTO JIEKCUYECKOTO U TPAMMATUYECKOTO MaTepUaia;

- 3alOJHATH AHKETHI, PE3IOME, JEKJIapalMi 1O JOCTaBKE TIPy30B, MHCATh MHCbMa
JMYHOTO U JIEJI0OBOr0 XapakTepa B COOTBETCTBUM € (POPMOil U TpeOOBaHUSAIMU;

- U3JaraTb CBOM MBICJIH, 33J1aBaTh BOIPOCHI U MOJAEPKUBATH Oecelny Ha aHTJIMICKOM
A3bIKE B 00bEME N3YyUaeMOIl TEMATHKHU.

- npuodpecmu npaKkmuyeckKkue HaevlKu':

- BOCHPUATHS M TMOHMMAHHMS Ha CIyX COOOIIEHWH ae0BOro, MH(GOPMAIMOHHOTO U
MPO(ECCHOHATIBHOTO XapaKTepa; JUATOrMYeCKO 1 MOHOJIOTHUECKOW Peur B IMpejeiax
poeCCUOHATILHON JeATEeILHOCTH B 00JIACTH OpPraHU3allid MEePEBO30K, JBMKCHHS U
AKCIUTyaTall TPAHCIOPTA; YTEHUSI JEJI0BOM M HAYYHO-TEXHMUYECKON HOKYMEHTalHH,
MpeayCcMaTpUBaroIee U3BJIecYeHHE HHPOPMAIIMK U3 TPOUYUTAHHOTO U €€ UCIOJIb30BAaHUE
B peYH; MUChMa OPHUITUATHHOTO U MPOPECCUOHAIBHOTO XapaKTepa.

Huctunmaa  «lIpodeccrnonanbHO-OPUEHTUPOBAHHBIA ~ WHOCTPAHHBIA  SI3BIK)
MIpEANnoaraeT u3yueHre mpeIMEeTHON 00JIaCTH CIEIUaTIbHOCTH Ha MHOCTPAHHOM S3BIKE,
COOTBETCTBYIOIICH  ypoBHIO B2  OOmieeBpomeiickoro  cTaHgapTa  SI3BIKOBBIX
KoMmreTeHIui (ypoBeHb 0a30Bol crannaptHocTu (III HarmonansHbii crangaptTHbiii 111 -
HC). B xoae u3yyeHusi NUCHMIUIMHBI CTYJEHT OBJIAJIEBAET COBOKYMHOCTHbIO 3HAHUM,
YMEHH ¥ HaBBIKOB KaK KOMIIOHEHTOB JIMHI'BUCTUYECKOM, MparMaTUYeCKOu W
COLMOKYJIbTYPHOU KOMIETEHITUH.

B pesynbraTe W3ydeHHS IUCHUIUIMHBI JIJI1 BBIMOJHEHUS TPOQeCcCHOHATBHON
JESATEIBHOCTH CTYACHT JIOJKEH BIAAETh CICIYIOIIMMU PEUEBbIMUA YMEHUSIMU:

8 obnacmu yCmHoU KOMMYHUKAYUU U AYOUPOBAHUSL’

- YMEHHUE CTPOUTH CBSI3aHHBIE BBICKA3BIBAHUS PEMPOJYKTUBHOIO U MPOIYKTUBHOTO
XapakTepa, B TOM YHCIE C apryMEHTalMed M BBIPAKEHHEM CBOErO OTHOIICHUS K
MOJTy4YeHHOM UH(POpMaInu;

- YMEHUE JeNIaTh COOOIIEHUS U JIOKJIaIbl Ha MPOPECCUOHAIBHYIO TEMATHKY

- YMEHHE HCIOJb30BaTh M3YUYEHHBIM S3BIKOBOM MaTepuas sl BEACHUS JEJOBBIX



IIEPETOBOPOB;
- yMEHHUE BECTH Heo(]uIMagbHyl0 Oecely ¢ y4eTOM OCOOCHHOCTEH HaIMOHAJILHOMN
KyJIbTypbl COOECeIHHKA; yMEHHE HamnpaBisATh XoJa Oecelnbl, yMEHHE IIpepBarTh,
BO300HOBHTH IPEPBAHHYIO HEOPHUITHATIbHYIO Oeceny;

- YMCHHC IIOJIB30BAaTbCA PCUYCBBIMH CPCACTBAMHU y6e)KI[CHI/IH B Hy6J'II/I‘{HBIX
BBICTYIUICHUAX HA HpO(bCCCI/IOHaJ'IBHBIC TCMBbI,

- YMCHHC IIOHHUMAThb Hy6JII/I‘1HI>I€ BBICTYIIZICHUA, B TOM YHUCJIC IICPCAAHHBLIC C ITIOMOIIBIO
CpeICTB mepeaaun nHpopMaIuy;

- YMEHHE MOHUMATh (PaKTHUECKYI0 HH(OPMALIMIO M0 PAANO U TEIEBUICHHIO;

6 obacmu umenus U NUCbMA.

- YMCHHE YATATh U IOHUMATh JINTEPATYypPy IO CHCUATBHOCTH,

- YMEHHE U3BJIEKATh (PAKTUUECKYIO HH(OPMALIMIO U3 TPECCHI U ceTh HTepHET;

- YMEHHE MUcaTh opuiinambHbie U Heo(UllMaabHbIE THChMA,

- YMCHHUC COCTABJIATH COO6H1€HI/I$I, HHCTPYKIHNH, KOHTPAKTLI, IINIAHBI, PC3IOMC, 3aKa3bl,
pedepatsr;

- YMCHHUC 3aIIOJIHATh aHKCThI, JCKIIapaliu,

- YMCHHUC apI'YMCHTHPOBAHHO H3JIalraTb MHCHHUC I10 IIPCATOKCHHOMY BOIIPOCY,

- YMEHHUE MPOBOIUTH TBOPUECKHUI aHaIU3 U 000011IeHHe (PaKTOB B MUCHbMEHHOU QopMme;
8 obaacmu nepegooa.

- YMCHHUC IICPCBOJAUTL ACJIOBYIO KOPPCCIIOHACHINIO C MHOCTPAHHOI'O A3bIKa Ha pOI[HOﬁ
Y C POJTHOTO HAa UHOCTPAHHBIN;

- YMEHHUE OCYUIECTBJIATh pePepaTUBHBIA M AHHOTUPOBAHHBIA NEPEBOJ JOKYMEHTOB,
CTaTell U JIPYrux MaTEpHAJIOB MO MPOPECCUOHAIBHON TEMATHKE C MHOCTPAHHOTO SI3bIKA
Ha POJHOMW U C POJHOIO HA MHOCTPAHHBIN;

6 obacmu 2paMmamuKu:

* Present Perfect Simple and Present Perfect Continuous

« Past Simple and Past Continuous and Past Perfect

* Question tags

« Will/going to, Present Simple, Present Continuous for the future

» Future Perfect

* Phrasal verbs

» Zero, first, second and third conditionals

» Wish and if only

* Passive

« Compounds of some, any, no, every.

* Reported speech

* Relative clauses

« Conjunctions: although, despite, in spite of, otherwise, unless

» Modals: present and perfect

« Always for frequency/+present continuous

IpepexkBU3UTHI
Jns  u3ydeHuss JaHHOM JHUCUMIUIMHBI HEOOXOIMMO YCBOEHHUE CIEAYIOLIUX
aucuuiuinH: Maoctpanusiil s3bik (Kype 6akanaBpuara YposeHs B1)



IocTpekBU3NTHI

3HaHUs, TOTyYCHHBIE IPH U3ydeHnn quciuiuinabl «IIpodeccrnonansho-
OPUEHTHUPOBAHHBIA HHOCTPAHHBIN SI3BIK», UCIIOJIB3YIOTCS ITPU OCBOCHUHU TUCIUTLINH:
«Opranu3zaiys NepeBO30K U YIpaBIeHUE ABMKEHUEM», « OpraHu3alys rpy30Boi u
KOMMEPUYECKON padoThI».

TemaTnueckuii MJIaH TUCHUILINHBI

TpynoeMKOCTb 110 BUAAM 3aHATHH, Y.

HanmenoBanwue pasniena (TeMbI) — npakTHye | 1a6opaTo cecr | cpe
cKue pHBIC
1 My future profession and specialty. 3 3 3
Text: Where does the word “automobile”
come from?

Grammar: Will, going to, Present Simple,
Present Continuous for the future. Future
Perfect

2. My future plans. 3 3 3
Text: The electric. Action. Training.
Grammar: Present Perfect Simple and
Present Perfect Continuous, Past Simple;

3. Types of transport. 3 3 3
Text: The engine. Comparison. Limits.

Grammar: Past Time: Past Simple, Past
Continuous, Past Perfect, used to, would

4. Transportation services. 3 3 3
Text: Spark-Ignition Engine. Comparison.
Equipment.

Grammar: Phrasal Verbs | (transitive and
inseparable)

5. Kazakhstan’s transport system. 3 3 3
Text: The diesel engine.

Grammar: Phrasal Verbs Il (transitive and
separable, intransitive)

Reviewl

6. Transport organization. 3 3 3
Text: Clutch.
Grammar: Zero, first, second and third
conditionals

7. Kazakhstan’s luggage transportation. 3 3 3
Text: Cooling system requirements.
Grammar: Wish and if only
Review 1

8. Railway luggage transportation . 3 3 3
Text: Gearbox.
Grammar: Passive

9. Business trip. 3 3 3
Text: Light truck fuel economy.
Grammar: Compounds of some, any, no,
every




10. Providing of transport ecological
insurance.

Texts: Universal Joints.

Grammar: Conjunctions: although, despite,
in spite of , otherwise, unless

Review?2

UTOIO:

30

30

30

IlepeuyeHb NpakTHYECKUX (CEMUHAPCKHUX) 3aHATHIA

. My future profession and specialty.

. My future plans.

. Types of transport.

. Transportation services.

. Kazakhstan’s transport system.

. Transport organization.

. Kazakhstan’s luggage transportation.
. Railway luggage transportation .

. Business trip.

OCooO~NO OIS WN -

10. Providing of transport ecological insurance

Tembl KOHTPOJIBHBIX 3a1aHuil 1 CPC

1. Kazakhstan’s transport system.
2. Transportation services.

3. Business trip.

4. Transport organization.

5. Types of transport.

Kpurepuu oueHk# 3HAaHMH CTYAEHTOB

DK3aMeHaIllMOHHAS OlLIEHKA MO JUCHUIUIMHE OMPEACSIETCS KaK CyMMa MaKCHUMalbHBIX
MoKa3areyied yCIeBaeMOCTU MO PYyOeXKHbIM KOHTpoJsiM (1o 60%) U  UTOroBoi
aTrrectanuu (3x3aMeH) (10 40%) u coctaBisgeT 3HadeHue 10 100%.

I'paduk BoINOJIHEHHS M CAAYM 3aJaHUU 110 JUCUUILJINHE

Bux Lens u Pexomennyem | Ilponoikuresnsb Dopma Cpox
COJIep)KaHue ast HOCTh bannbt
KOHTPOJIA KOHTPOJIA caauyun
3alaHus JIMTCpAaTypa BBITIOJTHCEHUA
. Describing a 2 KOHTaKTHBIX .
Speaking diagram [1]1, [4], [6] waca Texkymwmii | 5,12 nemenu 15
e [1]. [2]. [3].
Writing Ot?ngg?mr%sgss [4], [5], 6], 2 KOI:ELI;THHX Texymmii | 6, 13 Hengenu
e [7]. [8] 15
Reading Reading
and comprehension (1] 141, 6], 3 KoHTaKTHbIX Texymmii | 4, 11 Hengenu 15
. . [9] yaca
translating and translation
Vocabulary, Practicing | KOHTAKTHLL
grammar vocabulary and [1], 3], [5] qac Py6exuspiii | 7, 14 Henenu 15
test grammar skills




with multiple
choice test
Final Assessment of the List of
... | students’ recommended | 3 KOHTaKTHBIX . B nepuon
examinatio knowledge of the | and additional Jaca Hrorospiii ceccun 40
n Course literature
Htoro 100

IMoauTuKa ¥ poUeAypPbI

[Ipu wmzydenun mucummuivHbl «lIpodeccrnonanbHO-OpUEHTUPOBAHHBI HWHOCTPAHHBIN
S3BIK» MPOIILY COOJII0/IATh CIeAYIOIIME MTpaBua;

1. He ona3npiBaTh Ha 3aHATHS.

2. He npomyckath 3aHsTUSI 0€3 YBaKWUTEIHHOW MPUYUHBI, B CiIy4ae OOJIE3HH MPOIILY
MIPEACTABISITH CIPABKY, B IPYTUX CIyYasiX — OOBSICHUTEIBLHYIO 3aIHCKY.

3. [IpomymieHHbIC MPAKTUYECKUE 3aHATHS OTPAOATHIBATh B YKa3aHHOE MPEIO aBaTeIeM

BpEMHI.

4. CornacHo kajeHgapHomy rpaduky yueOHOro mpolecca ciaBaTh BCE BUIbI KOHTPOJIA.
5. BEITh TEpIUMBIMH, OTKPBITHIMH H JOOPOXKETATEIBbHBIMA K COKYPCHHUKAM |
MIPETIOIaBaATEIISIM.
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